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(Brazilian Note)

Brasilia, August 30, 1991

Excellency,

With reference to the Exchange of Notes
dated November 10, 1989, concerning a Japanese
loan to be extended under the Financial
Recycling Scheme with a view to strengthening
the friendly relations and economic
cooperation between the Federative Republic
of Brazil and Japan, I have the honour to
confirm, on behalf of the Government of the
Federative Republic of Brazil, the following
understanding recently reached between the
representatives of the Government of the
Federative Republic of Brazil and of the
Government of Japan:

Paragraph 1 of the said Exchange of Notes
shall be amended by deleting the term "the
Empresa de Portos do Brazil S.A." and
replacing it by the term "the Companhia Docas
do Estado de S3do Paulo".

I should be grateful if Your Excellency
would be good enough to confirm, on behalf of
the Government of Japan, the understanding set
out above.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

P
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(Signed) Francisco Rezek
Minister of External Relations
of the Federative Republic
of Brazil

His Excellency

Harunori Kaya

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Federative Republic
of Brazil
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(Japanese Note)

Brasilia, August 30, 1991

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Brazilian Note)"

I have further the honour to confirm, on
behalf of the Government of Japan, the
understanding set out above.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Harunori Kaya
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Federative Republic
of Brazil

His Excellency

Francisco Rezek

Minister of External Relations
of the Federative Republic

of Brazil
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